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Vallásharc. le g a lá b b  ő s z in té n  é s  b e c s ü le te s e n  | h a lá l-k ü z d e lm e k b e n  a r r a  v o ln a  k e z é s é r e  v an  a  fa m ó z u s  1 8 9 8 -ik i
riectere sí ne. Ueo su erős v ^ d e n i a k a r ja  a  k a to l ik u s  é r d é - 1  s z ü k sé g , h o g y  e g y  t á b o r b a n  le- v á la sz tá s i  k a ss z a , a m e ly  m e g le h e -
acheronV  move^o saperos' k e k e t ,  —  d e  B á n ffy n a k  e sz e  á g á - , g y e n  az  u to ls ó  szá lig  m in d e n  m a- tő s e n  te le  le h e t, m e r t  h isz  B án fíy - 

E z t  m o n d ta  Z á p o ly a  J á n o s ,  m i- *)an  s ‘n c s  a  p ro te s tá n s o k n a k  hasz - g y á r  e m b e r ,  —  a k k o r  e rő v e l s z é t-  n a k  az  v o lt a  le g fő b b  k o rm á n y z a t i  
k o r  n e m  tu d v á n  m á s k é p p  m eg - n ^*rV) —  n á la  ez  •* p io te s ta n s -  v á la sz ta n i a  n e m z e te t  m é g  v a llá s  t e v é k e n y s é g e ,  h o g y  m in é l tö b b  f  
s z e re z n i a m a g y a r  k o r o n á t ,  b e h í t ta  v é d e le m  c s a k  e sz k ö z  a r r a ,  h o g y  s z e r in t  is, h o g y  a  k ö z é le tb e n  g y ű - p é n z t  h a rá c s o ljo n  ö ssz e  a  v á la sz - 
a  t ö r ö k ö t  M a g y a ro r s z á g ra  p á r to t  t e r e m ts e n  s  azza l v issza  lö le t te l  n é zz e  e g y m á s t  p á p is ta  é s  tá s o k r a .  —  É s  m e l le t te  á lln a k

U g y a n e z t  c se le k s z i  m o s t e g y  sz e re z z e  m a g á n a k  a  h a ta lm a t .  k á lv in is ta , s e g y m á s t  p u s z tí ts a  a  m in d , a k ik n e k  a n y a g i  é r d e k é t  s é r -  
b u k o t t  m a g y a r  m in is z te r e ln ö k . N e m  E n n e k  a c é ln a k  az e lé r é s é r e  h e ly e t t ,  h o g y  a  k ö z ö s  e l le n s é g  e l-  t e t t e  a  v is z o n y o k n a k  v a la m iv e l b e 
s e g í t ik  a  fe lső b b  h a ta lm a k  h á t k é p e s  l á n g b a b o r i ta n i  az  o r s z á g o t ,  len  k ü z d e n e .  É s  m ié r t  ? H o g y  ú jra  c s ü le te s e b b r e  v á lto z á s a ,  —  é lü k ö n  
m e g m o z d ítja  a  p o k lo k a t .  E g y  a  k é p e s  fe lid ézn i s z e r e n c s é t le n  ha- ő  ju th a s s o n  a  h a ta lo m ra ,  h o g y  M a g y a ro rs z á g  le g n a g y o b b  m e g ro n -  
c é l ja -  a  h a ta lo m  v is sz a sz e rz é se , z a já ra  a  l e g s z ö rn y ü b b  v e s z e d e lm e t ,  m ó d já b a n  le g y e n  e lá ru ln i az ő sz- tó já v a l, T isz a  K á lm á n n a l. A z  e g é s z  
E z é r t  e l k ö v e t 'm in d e n t ,  n e m  v á t ^ '™ 'v a llá sh a rc  r é m é t .  t r á k n a k  az o r s z á g  jo g a it,  le m o n -  o r s z á g b a n  p e d ig  —  n y íl ta n  v a g y
g a t  az  e s z k ö z ö k b e n  H o g y  m e g v á l to z o t t  az  e rd é ly i d a n i m in d ö rö k re  az  ö n á l ló s á g ró l ,  t i to k b a n  —  m é g  m o s t is az  ő  h ív e

M e g ü tk ö z é ss e l lá tja  az  e m b e r  a z t u r a k  t e rm é s z e te !  B é ld i P á l t  b ő r-  m e g a d n i a  g y ilk o s n a k  s z e r te le n  a  fő is p á n o k  h á ro m n e g y e d ré s z e ,  
a  B án ffy  D e z s ő t a k i m in is z te r -  tö n b e  z á r a t t a  a  tö r ö k  s z u ltá n , m e r t  k a to n a i  k ö v e te lé s e k e t  —  v a g y  a  A  p é n z n e k , a  h a s z o n le s é s n e k ,  a  
e ln ö k s é g e  a la t t  e í t ip ró ja ,  ü ld ö z ő je  n e m  a k a r t  tö r ö k  h a d d a l  m e n n i m in t az ő  la p ja  s z é p  a la t to m o s a n  k o r r u p c ió n a k  ily e n  v e s z e d e lm e s  

’ v o lt m in d e n  s z a b a d s á g n a k ,  m e g - E r d é ly b e ,  h o g y  e lű zze  A p a ffy t s k ife jez i: v é g le g e s í te n i  a k i e g y e z é s t  h a d s e r e g e  in d u l el M a g y a ro rs z á g  
te s t e s ű lé s e  az  e rő s z a k n a k  é s  v isz- m a g á t  te g y e  fe je d e le m m é . P e d ig  é s  te l je s í te n i  a  h a d ü g y i  k o rm á n y  te lje s  m e g ro n tá s á r a .  É s  h o g y  k e d -  
s z a é lé s e k n e k , — m o s t  a  s za b a d - B é ld i a z é r t  a k a r t  fe je d e le m  le n n i, jo g o s  ig é n y e it .  v e z ő b b e n  fo g a d já k , f e lv e t te  a  l ib e -
e lv ü sé g  a p o s to lá u l  s z e re p e ln i.  h o g y  h a s z n á ljo n  a ház í já n a k  —  d e  g z a  le g n a g y o b b  v e sz e d e le m , ra liz m u s n a k  s a  p ro te s tá n s o k  v é -

E lő b b  h a lk a n , s u t to g v a  k e z d té k  n ^ m a k a r t a  a  h a za  é k é jé n e k  fel- a m i az  o r s z á g o t  é rh e t i ,  ez  a  lég- e le im én e k  á la rc á t ,  
h ird e tn i ,  m o s t m á r  te li to ro k k a l  M úlása á r á n  é rn i el a z t  a  c é lt. In - n a g y o b b  g o n o s z s á g ,  a m it m a g y a r  H a z a ja  e l le n  v é t,  a k i e lc s á b i t -  
k ia b á ljá k  ő é s  m é ltó  tá rs a i ,  h o g y  k á b b  m e g h a lt  a  L ö n b e n . á lla m fé rfi e lk ö v e th e t .  E lp u sz tu l ez  t a *ja m a g á t  é s  h isz  n e k i .  —  H a -
v e s z é ly b e n  v an  a  lib e ra liz m u s  é s  B án ffy  D e z s ő  e g ,  m e g fo rd í to t t  a n e m z e t ,  h a  m o s t n e m  lesz  e g y -  záj a  m e g r o n tá s á b a n  s e g í t  az, a k i 
h o g y  m in d e n  s z a b a d e lv ű  e m b e r-1  B é ld i P á l. N e k i a z é i t  k e ll a  h a -  s é g e s  é s  e g y e t é r tő ,  —  s e n n e k  e n g e d i a  p o l i t ik á b a  b e le v in n i a
n e k  k ö te le s s é g e  az  ő z ász ló ja  a l a t t ; ta lo m , h o g y  á r th a s s o n  v e le  h a zá - az e g y e t é r té s n e k  a  le h e tő s é g é t  v a llá s i s z e m p o n to t .  M e r t  a h o l  ez
s o ra k o z n i  a  f e n y e g e te t t  s z a b a d s á g  já n a k .  B é ld it  e rő s z a k o l ta  a  s z u l tá n ,  V arja  m o s t  te l je s e n  tö n k r e  te n n i  b e lé  v e g y ü l, o t t  k e z d ő d ik  a  f a n a - -
v é d e lm é re .  m é g  s e  t á m a d t  h a d d a l  E r d é ly re ,  f é k te le n  h a ta lo m v á g y á b a n  B án ffy  tiz m u s , s  m e g sz ű n ik  a  b é k é s  fe j lö ^

M in d e n á ro n  el a k a r ja  h i te tn i  az  B án ffy t n e m  k é r i  r á  s e n k i ,  m é g is  D e zső . d é s  m in d e n  le h e tő s é g e ,
o rs z á g g a l ,  h o g y  m o s t ,  az  ő  b u k á s a  a  le g g o n o s z a b b  h á b o r ú t  a k a r ja  A zt m o n d já k , h o g y  s o k a n  v a n -  Ú g y  v ig y á z zo n  m in d e n  m a g y a r  
ó ta  k a th o l ik u s  r e a k c ió  u ra lk o d ik  sz íta n i M a g y a ro r s z á g o n . n a k  a  h á ta  m e g e t t .  A z  e g é sz  b ö rz e ,  e m b e r !  A  m a g y a r  n e m z e t  l é té r -
é s  ez e llen  a  r e a k c ió  e lle n  a la r -  N em  is h iá n y z ik  m á r  e g y é b  c sa -  a  p é n z v ilá g , a m e ly n e k  fáj az, h o g y  d e k e in e k  m e g v é d é s é rő l  v a n  m o s t
m ír o z z a i^ ia r c b a  s zó lítja  a  p ro te s -  p á s  m irá n k , c s a k  a  v a llá sh a rc . M i- a  m a g y a r  k o rm á n y  v a la h á ra  a  m a -  szó , s o t t  n e m  az  a  k é rd é s ,  h o g y  
t á n s o k a r L a p j a  p ro te s tá n s  irá n y -  k o r  m in d e n fe lő l a  zü llés, a  b o m lá s  g y á r  n é p p e l  is g o n d o l  s n e m  c s a k  k i k a to l ik u s  é s  k i p r o te s tá n s ,  h a -  
b a n  —  u g y a n o ly a n ,  m in t a  n é p -  ré m e  v ig y o ro g  rá n k ,  m ik o r  e g y - a  b a n k o k a t  g a z d a g ít ja ,  m in d e n  n e m  h o g y  k i m a g y a r?  A  v a llá s  
p á r t  lap ja , az  A lk o tm á n y .  C sa k -  m á s u tá n  ke ll e l s z e n v e d n ü n k  e llen - e re jé v e l tá m o g a t ja  a  lib e ra liz m u s  m a ra d jo n  a  te m p lo m b a n ,  —  m ik o r  
h o g y  m é g  f a n a t ik u s a b b ,  m é g  h e - s é g ü n k tő l ,  A u s z tr iá tó l  a  le g c s ú fa b b  m illió k k a l é s  c s e n d ő rs z u ro n n y a l  dő l- az  u tc á r a ,  a  k ö z é le tb e  lé p ü n k , o t t  
v e s e b b  é s  e lfo g u lta b b  a n n á l . É s  a n y a g i é s  e rk ö lc s i  m e g a lá z ta tá s o -  g o z ó  a p o s to lá n a k  p á r tü tő  tö r e k -  n e  le g y e n  s e n k i s e  p á p is ta ,  s e  k á l-  
g o n o s z a b b , m e r t  az A lk o tm á n y  k á t ,  m ik o r  a  r á n k  jö v e n d ő  é le t-  v é se it.  A z t  m o n d já k ,  h o g y  re n d e l-  v in is ta , se  z s id ó , o t t  n e  le g y e n

/  -j—̂ ^  a I utasításokat ad, szava rendeletet ősz- pájának ragyogása közt megjelenik a közt egy pejfakó paripája, tizennyolc
i r t  V_  ̂ ; tógát. A kihúzó asztalnál még a zsar- kihúzó asztal, leteritve habos fehér ab- markos állat. Ezt mindenek fölött sze-

nok férj is másodrendű személyiséggé roszszal, a közepén végigfut az a kés- rétté, mert fölhordta a fejét s minden
I törpül. És nincs akkora nagy úr, aki a kény teritó, amelyet ő maga hímez ki lépése csupa kényes dölyf volt. Ez

Az Utolsó m ohikánok kihúzó asztalnál ne hajtaná fejét a ház selyemmel, minden selyemszálba száz hozzáillctt az ó parancsolásra termett
j úrnőjének kormány-hatalma alá. meg száz gondolat, remény és vágy leikéhez. Nem volt akarat, amely előtt

A kihúzó asztal. j Ám nézzétek meg a legszerényebb, van beöltögetve, az asztalon csillogó az ő akarata meghajlott volna és zabo-
„ , . . . , . . .  a gyámoltalan asszonyt, aki alig mer üvegek, ezüstös, aranyos tálak, cukor- látlan szilajsága még vén korában is

-  a «1«elsfimngyarországi Hírlap« tan aja ki)épni a világba, lm kilép, tapogatózva, kákkal, izes gyümölcscsel, nyalánksá- olyan volt, hogy ki kellett előle térni.
Irta: Kemechey Jenő. félénken bukdácsol, akinek akaratere- gokkal telve, az asztal körül úri társa- A főispán az ő szemében: kormány-

Szabaclkán a házassági berendezke- jét fölemésztette a férj akarata, nincs ság s abban a társaságban ő az első, szolga, a polgármester: a város első 
dés elsőrendű kelléke a nagy kihúzó a társaságokban egyetlen bátor szava, a legelső, a dinaszta, a monarka. cselédje.
asztal. A fiatal leányok, akiknek a szi- még a tekintetéhez is keresi a biztatást A nő a mig leány, hozzá van kötve i Képzelhető, hogy mekkora úrnak 
vükbe egy-egy éjszakai zene belekapta vagy az cngedelmet: még az ilyen asz- a mamájához, ha asszony, a férjhez ; érezte magát ez az ember, s mikor 
a szerelem édes bűvöletét, akik me-1 szonyka is, ha a kihúzó asztal fejére de itt nincs hozzákötve senkihez, min- húsz fölserdült unoka körülállotta. 
rengve szögezik égő szemüket egy sa- ül, szinte kimagasodik, önérzet ül a denki 6 hozzá van kötve. Történt, hogy egyszer — a fiastyük
rokba, nem tudják, mit néznek, nincs homlokára, erősség száll a szivébe. Szabadkának nő adta a városi jogo- már fönn járt az égen — szállásáról 
a gondolatuknak határozott iránya s I Látni kell mindenkinek és akceptálni, kát. Mária Terézia királyasszony. Ta- jövet megállította kocsiját a Bárány- 
mégis lábujjacskáik hegyéig összeresz- i hogy ő most úr, királynő. Nézz a sze- Ián innen van, hogy a szabadkai leány vei1cjéglő előtt. Hangos muzsikaszó és 
ketnek attól a rózsás, ködös képtől, mébe: csillog. Nézz az arcára: rajta már az első báli belépőjére úgy tekint, vjgaságos csuhajozás hangzott ki. 
amely kibontakozik előttünk, -  az van a parancsnok öntudatának kifeje- mint a királyi palástra, a puha fekete __ Remék _  mondotta _  aszta) 
ilyen kis leányok, ha szabadkaiak, még zése. Az ajka beszédes, a mozdulatában hajába rózsákat tűz korona gyanánt s ^  jszom  a kompániát 
a menyasszonyi kelengye selymei, csip-1 önállóság és méltóság. Előtte nincs a menyasszonyi bútor közt legtöbb K *
kéi és hímzései felé hajoltan is a nagy senki, utána következik mindenki. Az gonddal nézi körül a kihúzó asztalt: Odabent talalta öt hát és vagy nyolc
ebédlő asztalról gondolkoznak. a szabály, amely a vendégnek minden- az ő királynői jogainak eszközét. legény-unokáját. Az egyik unoka még

A kis leány aki csöpp korától fogva | ben elsőséget biztosit, a kihúzó asztal- Hogy pedig ez nem puszta filozófia, csak most cseperedett legénysorba. Ma 
nagyobb felügyelet alatt van, mint az nál megtörik. nem egy olyan embernek, az ömlen- kapta ki a piaristáktól az érettségi bi-
illavai rab, akinek cipője gombjától Mikor az első szerelem kigyuladása gése csupán, aki a nagy asztalok gyö- zonyitványát, de mar azzal foglalkozott,
kezdve elfutó mosolygásáig, minden ál- eltölt bennünket lánggal s a sejtelmek nyörüségét elébe helyezi minden más- hogy féllábra állította az egész cigány-
lapota és minden mozdulata a mamai ködéből valami felséges tűzijáték szi- nak, hanem hogy ez valóság, bizony- bandát s valami sziuindiánszerü táncot
gondoskodás fegyelme és bizonyos sza- porkái szállanak föl a magasba s hűl- ságul elmondom a következő törté- járt. A tenyerével hol a fejéhez kapott,
bályok nyűge alá van szorítva, titkos- lanak a fejünkre: akkor talán a sza- netkét. hol meg a talpához; a kalapjával a
édes reménységgel gondol a kihúzó badkai lány is egy pillanatra nem gon- * cimbalmot verte s a sarkával minden-
asztalra, mert az asszony föltétien úr- dől semmi másra, csak az új, a most Péter ur immár a hatvanötöt taposta, áron a nagybőgőnek akart bokázm Be 
volta voltaképp a kihúzó asztal mellett i kifejlett tündérvilágra, a szerelem vilá- Ezt a szót taposta, vele szemben nem is rúgta az oldalát épp abban a pilla- 
feleződik ki gára, amely előtt nem volt semmi s a lehet jogosan használni. Mert keveset natban, amikor Péter ur szétvetette

Ott ő ül az első helyen, mint egy ! mely önmagából származott; de a má- taposott ő világéletében. Még a szom- maga előtt a szárnyas ajtót s megtop-
királynő. Szeme parancsol, tekintete 1 sik pillanatban a szerelem pazarló pom-i szédházba is lóháton járt. Volt többek pánt a küszöbön._______________

Lfipunk nixvi H/únm 8 oldal.
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s e n k i  s e  e g y é b ,  c s a k  m a g y a r .
A k i n e m  t u d o t t  jó  m a g y a r  len n i, 

m ik o r  k e l le t t  v o lna , az  n e  lá z itso n  
m o s t avval, h o g y  ő  jó  p ro te s tá n s .  
A k i e lá ru l ta  h a zá ja  é r d e k e i t ,  az  n e m  
fo g ja  a  p ro te s tá n s  é r d e k e k e t  se  
m e g v é d e n i. M e r t a p r o te s tá n s n a k  
is, m á sn a k  is, lege lső ' é rd e k e  a 
h a za  b o ld o g u lá s a .

Busa Barna.

Sátoralja-Ujhely, ápr. 21.

A megyaszoi választó kerületben is
megindult a mozgalom a legközelebbi 
általános választásokra. Itt is mozgal
mas választásra van kilátás, mert a 
jelenlegi képviselővel Dr. Nagy Sán
dorral szemben — mint biztos forrás
ból tudjuk, — vagy Harkányi János, 
vagy Potoczky Dezső szintén fellép. Har
kányi mint egyik disszidens és Potoczky 
aki a/ utolsó választáson nemzeti párti 
programmal lépett fel és igy mindket
ten a mai kormánypárt nemzeti párti 
frakciójához húznak, — egymás ellen 
harcolni nem fognak. Ha Harkányi 
megmaradhat a mostani kerületében, 
akkor Potoczky lesz Nagy Sándor cl- 
lenjelöltje, ha nem, akkor ő vonul 
harcba a mai képviselővel. Beszélnek 
arról is, hogy Miskolczi Kovách Gábor 
szerencsi ügyvédet, a kerületnek tekin- ■ 
télyes függetlenségi pártja ismét fellép
témé függetlenségi progrommal.

Kezdve attól a perctől, hogy a »Ma
gyarország«, »Pesti Hírlap«, »Hazánk« 
es több más fővárosi lap, a mi tudó
sításaink nyomán országszerte Iliiül 
vitte a mádi brutalitásokat, a belügy
minisztériumban — különösen az uj 
éra óta — le nem veszik szemüket 
erről az ügyről. Hiszen informálva lett 
maga a belügyminiszter a Fesőmagyar- 
országi Hírlap-hun foglalt támadásokról 

■ és ezzel szemben a hivatalos lapnak 
egy soros védelmét sem olvashatta. 
Tudomásul bírnak arról is, hogy a sajtó 
terrorizálásával akarta volna a vármegye 
eltussolni, elfojtani, elhallgattatni azt 
az ügyet, amely éppen azért, mert egy 
község szabad polgárainak őszintén 
megnyilatkozó közvéleményét hozta for
rongásba — nem kedves neki és min
den áron védőszárnyai alá rejti a jegy
zőt, nehogy az igazságos ügy diadala 
a megyében elnyomott közvéleményt 
mé̂ r erősebben felébressze.

! És éppen ezért — ekképp nyilatko
zott egy tekintélyes fővárosi publicista,

J — politikailag bármennyire csekély 
egyéniséggel szemben áll tz ügy, a 
belügyminiszter, aki vasmarokkal akar 
kiirtani a közigazgatásból minden múlt- 
kormánybeli vadhajtást — a mádi jegyző 
ellen rót súlyos vádakkal szemben — 
mert a felfüggesztés úgy az anyakönyv
vezetővel mint a jegyzővel szemben 
elmaradt — erélyes intézkedésre nem 
igen számit.

Kzért a mádiak ügyében maholnap 
nagy és meglepő, de annál üdvösebi)

Fordulat a mádiak ügyében.
— Saját tudósítónktól. —

Budapest, április 2o.

Azok a felháborító vádak és méltat
lankodások, amelyekkel Illésházi Endre 
mádi jegyző felzavarta Mád község 
nyugalmát kiszivárogtak már az ügye
ket eltusolni szerető vármegye kőfalain 
túl ide a belügyeket intéző körök szfé
rájáig.

Az a jogos támadás, amely c lap | 
hasábjain intéztetett a jegyző ellen, 
nagy figyelmet keltett a belügyminisz
térium körében is. A belügyeket vezető 
körökhöz közel álló tekintélyes egyén
től értesültem arról, hogy a mádi jegyző 
ügyét itt fent különös figyelemmel ki
sérik, az ügy gyors elintézését sürget
ték már néhányszor a vármegyénél. 
Várják az első fokú határozatot és mi
helyt értesülnek arról, hogy ez ügyben 
kortescélzatokkal vegyes kímélettel és 
elnézéssel bánnak el, még a közigazg. 
bizottság másodfokú határozata előtt 
közbevágnak felülről — és elrendelik 
a vizsgálat revízióját.

í fordulat várható.
' Hűen vannak informálva odafent ar- 
; ról is miképp jutott Illésházi Endre a 
mádi jegyzői állásba. Tudják, hogy a 

[felvidékről származik, ahol Gyura An
drás néven született, innen került fel 

j Pestre, ahol a vámhivatalnál működött 
; Gyúró Endre néven, azt is tudják miért 
menesztették az azelőtt Gyura, most 
Gyúró Andrást a vámhivataltól. Itt a 
tejkereskedés körül szol gaimatoskodott 
de már egyszeri névmagyarosítás után 
ekkor mint Illésházi Endre. Nem
sokára zombori segédjegyző lett, onnen 
kitúrta a jegyzőt és lett ő a jegyző. 
De Zomborból csakhamar menekülnie 
kellett mert nem tűrték meg a község
ben, mikor kivonult onnan, harangszó, 
öröm kisérte ki a falu határáig. Ekkor 
került Illésházi Mádra szegényen, és 
ott lett Illésháziból gazdag ember. Hogy 
miért, azt megmagyarázzák a vádak, 
amelyet 300 tekintélyes polgár és azóta 
— kevés ember kivételével — az egész 

■ község emel a jegyzője ellen, 
j Minderről itt fent már hű és hiteles 
| információt nyertek.

Tudják azt is, hogy a mádi főbíró 
j őszinte és becsületes érzettől sugal

mazva belátta, hogy a mádi elöljáróság 
helyzete tarthatatlan és beadta lemon
dását\ amit azonban a főszolgabíró ös- 
mereilen okból el nem fogadott.

A belügyi kormányzat mostan a köz- 
igazgatási kérdésekben nem ösmer tré
fát, várja a mádi ügy további fejlemé
nyét és mintegy teljes biztonsággal ál
líthatom, hogy a szükséges és alkalmas 
pillanatban közbe fog lépni.

Megyei közgyűlés.
— A főispán leszavazva —

Sátoralja-Ujhely, ápr. 20.

A z e lm ú lt  C s ü tö r tö k r e  c h ó  
19 é rc  s o v á n y  p ro g r a m m a l  r e n d 
kívüli k ö z g y ű lé s  v o lt  h ird e tv e .  R ö 
v id  v o lt  a g y ű lé s ,  d e  a m e g y e  

I t ö r t é n e t é b e n  a n n á l  n e v e z e te s e b b .
| M e g tö r té n t  im  az, h o g y  a fő is p á n t ,
I ak i tö b b s z ö r ö s  s o c ia lis  é r té k ű ,  a 
m e g y e i  s e g é d -  é s  k e ze lő sz em é ly -1  

iz e t  e lő t t  n é p s z e rű  fe ls z ó la lá s á v a l 
I v é d e lm e z te  az á l la n d ó  v á la s z tm á n y  I 
j a v a s l a t á t  —  le s z a v a z tá k  a  m e g y e  j 
k ö z g y ű lé s é n .  A  m e g y e  jö v ő jé r e  

I  n é z v e  k ih a tó  fo n to s s á g g a l  v a n  ez  
| a  té n y , m e r t  e z e k  u tá n  im m á r  
t is z tá n  á lló  d o lo g ,  h o g y  a fő is p á n  

j p o z íc ió ja  —  a k iv e i s z e m b e n  e ze - 
í l ő t t  e g y  le s z a v a z á s t  e lk é p z e ln i s e m  
j l e h e t e t t  v o ln a  —  e b b e n  a v á n n e -  
I g y é b e n  g y ö k e r e s e n  m e g in g o t t .  
N e m  tu d ju k  u g y a n  le sz -e  e n n e k  

; a le s z a v a z á s n a k  m in d já r t  k ö v e t-  
I  k e z m é n y e ,  d e  a n n y it  m a jd n e m  b i 
z o n y o s r a  v e h e tü n k , h o g y  a k ö z e l 
jö v ő b e n  e n n e k  l á th a tó  h a tá s a  el 
n e m  m a r a d h a tó  e s e m é n y t  fo g  
szü ln i.

E g y é b k é n t  a  g y ű lé s r ő l  s z ó ló  
r é s z le te s e b b  tu d ó s í tá s u n k  a k ö 
v e tk e z ő  :

Molnár István főispán pontban 10 
órakor megnyitva a gyűlést röviden 
üdvözli a megye közönségét és csak
hamar áttérnek a tárgysorozat első 
pontjára, amint Zemplénvarmcgye hiva
talos lapja is írja a megye tisztviselők 
^fizetésemelést-énck tervezetére. Mielőtt 
azonban a tervezet fölötti vita kifejlőd
hetett volna első sorban megszavaztak 
erre a belügyminisztertől engedélyezett 
összegen felül 2 százalék megyei pót
adót, amely pénzösszegben évenként 
88 ezer koronát fog kitenni. A főispán 
mikor a pótadó megszavazását java-

I solta — erős és őszinte szavakkal festi 
la közigazgatási dotációknak és tisztvi 
! selők helyzetének nyomorúságát.

A pótadó megszavazása után a vár
megye számvevősége elé tűzött elvek 
szerint elkészített, az állandó választ
mány által tárgyalt és a főispán által 
elfogadásra ajánlott fizetésemelési ter- 

, vezette! szemben id. Meczner Gyula a 
■ következő indítványt teszi a közgyü- 
| lés előtt :

Indítvány.
! Az állandó választmány javaslatá
val szemben, a belügyminisztérium 
vezetésével megbízott m. kir. minisz- 

I terelnek ur őnagyméltósága által en
gedélyezett 15474 korona s a t. vár
megye közönsége által megszavazott 
2u/0 pótadó, nemkülönben az eddig 
is tisztviselői ellátásra vármegyei 

: határozat s belügyminiszteri jóváha
gyással fordított ezimletek s -az ál
landó t. i. régi megyei dotációból 
előállott rendelkezési alap felhaszná
lásával, a vármegyei tisztviselők, s ke
zelő-személyzet törzsfizetését követ
kezőképen rendezni hinditványozom:

[ A tekintetes vármegye álljon az 
állami tisztviselői illetmények sza
bályozásáról szóló 1893. IV. t.-ez. ál
láspontjára. annyiban, hogy a tiszt
viselő s kezelő személyzetet az ezen 
törvény által felállított VI—XI. 
fizetési osztályba minősítve, a törzs- 
fizetést a hason osztályban levő 
állami tisztviselők fizetése szerint 
állapítsa meg: amennyiben pedig 
a fent idézett alapok a teljes 
fizetést meg nem bírják, a hiány a lét
minimumnak tekintendő 2000 koro
na s ezen aluli fizetések érintetlen 
hagyásával minden tisztviselőnél 
egyenlő százalékban vonassák le.

A joggyakornokok, dijnokok (nap- 
díjasok) eddigi fizetéseikben hagyas
sanak meg.

A szolgák, őrhajduk stb. törzsfize
tése átlag 10%-al emeltessék.

Mihezképest az állami tisztviselők 
VI—XI. fizetési osztályozását, a me
gyei tisztviselők s kezelőszemélyzetre 
következőkben -indítványozom alkal
mazni :

VI. fizetési osztály: Alispán 0000 
k. (jelenlegi fizetés 4400. ált. vál. 
jav. 5900). VII. Főjegyző: 4800. 
(3000. 4000). Árvaszéki elnök : 4800 
(3400, 4390). Vili. Főügyész: 3200 
(2000. 31500). ‘Főorvos: 2800 (2000. 
2590). Pénztárnok: 3600(28(X), 3620). 
Főszolgabíró: 3600 (2400. 3100). Ár
vaszéki ülnök: 3400 (2400, 3100). 
Első aljegyző: 3200 (2400, 3100). 
Második aljegyző: 2800 (1800,2330). 
Főszámvevő: 32(X) (2400, 8100). IX.

— Ej ha ! be vígan vagytok, köly
kök !

Az unoka berűgta a nagybőgőnek a 
másik oldalát is s be akart bujni a 
cimcalomba, mert hogy oly gyönyörű
ségesen szól. Péter úr egy pillanatra 
gyönyörködve nézett a gyerekre. Jó 
vér I — gondolta. De a másik pilanat- 
ban eszébe jutott, hogy ő voltaképp 
nagyapa és hol a tekintély? Vállon 
fogta a fiút és maga elé fordította :

— Hát hé Bertók, vágy hogy hiv- 
nao, a konjugáció meg a deklináció ?

— Letettem az érettségit kitünte
téssel ! — vágta vissza büszkén a fiú, 
— kezemben a bizonyítványom.

Az öreg ránézett a fiúra, valami kor
holó szót keresett erre a tekintélye el
len való lázadásra, de csak a tenye
rébe kapta az unoka fejét s megcsó
kolta két oldalróll

— Szervusz, kölyök! — kiáltotta s 
fölemelte a gyereket magasra és úgy 
nézett rá; — hej cigény, kormos morc, 
azt húzd, hogy:

Kezemben van már az útilevelem.
Nem is diák többé már az én nevem !

Nekem is ezt muzsikálták, mikor 
otthagytam az iskolát. Nesze fiú, ötven 
pengő.

A fiú megnyalta az ötvenes bankót 
s odatapasztotta a prímás arcára s a 
prímás nem az utilevélről, hanem a 
három ürii nem nagy falkáról szóló 
nótát zenditette rá.

— Hé, gazember, te vályogvető, 
néni hallottad, mit rendeltem ?

A prímás rámutatott az unokára a 
vonójával :

— A nagyságos ifiúr parancsolta.
És a nagyságos ifiúr nem engedett.

Most ő mulat, hát őt ne háborgassa 
senki! A társaság kacagott és tapsolt. 
Péter ur azt hitte, hogy ezt a fiút ki- 
tanitolták, ez családi komplott az ő te
kintélye ellen. No hát, ezt igy nem 
hagyja.

— Nem úgy van ! — kiáltotta, — 
úriember nem mulat csapszékben, ha 
nem muszáj. Jertek hozzám. Uj szál
lítmány pezsgőm jött a javából. Talpra! 
Cigányak ti is jöttök ! Én fizetek.

/V cigányok kérdőleg néztek az if
jabb urakra, azok könnyebben hányják 
a pénzt. Az öreg ur észrevette ezt s 
rájuk rivalt:

— Annyi a pénz, mint a pelyva 
Bankóba fogsz gázolni, morc ! Tudjá
tok, hogy mindig megtartom a szava
mat.

Az egész társaság fölkerekedett s 
elgyalogolt a Péter ur kastélyába. Ott 
pattogott a pezsgő s felhangzott a dal. 
Mennél duhajabb volt: annál inkább 
tetszett. A pezsgőt keverték vörös bor
ral: igy keményebb. A legifjabb unoka 
azt mondta, hogy ez semmi. 0  egy
szer Szegeden volt tornaversenyen: ott 
abszinttal itták a pezsgőt, ott tudnak 
inni!

De már erre nekiförmedt az egész 
becsipett társaság. Már hogy Szegeden 
jobban tudnának inni, olyan nincs. Nem 
úri nép az. Libapezsgőt isznak ott urak 
a Tiszából. Az unoka falhoz vágott egy

poharat. Kicsi ! Hozzanak neki egy 
kantát!

— Vedret a kölyöknek ! — kiáltott 
Lukács úr s azután azt indítványozta, 
hogy tartsanak a szobában diadalme
netét.

Fölállottak négyes sorba s a Rákóczi- 
induló muzsikája mellett nagy zsivaj- 
gással, dobogással, négyszer ötször kö
rüljárták a nagy szobát. A diadalmenet 
végén a legifjabb unoka ballettet tán
colt medvemódra s a fejével betört 
egy tükröt.

A cigányok nézdcgéltek jobbra-balra 
s a lábukkal nem tudtak egy helyben 
mcgállani.

— Talán görcs esett a csuklótokba, hé?
— Nem a, könyörgöm alássan, csak 

izé, a bankó . . .
— Igaz biz’a more. Megtartom a 

szavamat.
Péter úr két nap előtt adott el négy- 

veu pár fiatal ökröt. Az arát majd 
mind egyforintos bankókban kapta 
meg. Tele volt pénzzel a Werthcim- 
szekrényc. Belenyúlt s kivett belőle 
egy öllel. Vagy hatezer bankó röpült 
a cigányok elé.

A társaság elszörnyűködött. Ez már 
mégis sok. A kis unoka felkiáltott: a 
három iirüt húzd, Józsi! A cigányok 
egy pillanat alatt a húr közé szúrták 
a vonót s a bankó után hajlottak. De 
még nem hajolhattak meg félig se, a 
mikor puff, eldördült a lovassági forgó
pisztoly s a golyó a prímás feje fölött 
vágódott a falba. Egy másik golyó 
pedig a brugónak a nyakába fúródott,

Az egész banda holtra rémülten igye- 
kczgtt a nagybőgő mögé, tolva, rán
gatva, lökdösve egymást.

— Hát gazemberek, előre; gázolni 
ugyan gázolhattok a bankóban; de a 
melyik közületek, erreamarra a hazátok 
mindenét, a ki hozzá mer nyúlni egy 
bankóhoz, annak keresztül lövöm a fe 
jét ! 1lúzd rá !

Soha ilyen víg hangulatban még tár
saság nem duhajkodott, de soha cigány 
még ilyen keservesen és ilyen lelki kí
nok közt nem muzsikált két óra hosz- 
száig.

Fönn, az emeleten, egy öreg úriasz- 
szony, a Péter úr hitvese iga/.tottan 
járt-kelt föl és alá, végig a szobákon. 
Már leküldte mind a két szobaleányt, 
hogy csöndesedjenek az urak, mer már 
virrad, meg aztán a feje fáj. De azok 
nem érkeztek vissza. Az unoka derékén 
csípte őket és elkiáltotta magát:

— Kottilion, áll a bál! — és Sir Ro- 
ger-t akart velük táncolni.

Egyik leányunokája lesietett, hogy 
majd csinál ő rendet, de ijedten kapta 
vissza az ajtóból a szőke fejét. A nagy
papa fölhúzott pisztolylyal a kezében 
dirigálta a czigányt, A Berti a szoba
lányokkal táncolt és a papája — Krisz- 
tuskám, Krisztuskám ! — lábhajlongatási 
mutatványokat csinált az asztal tetején.

A nagyasszony súgott valamit a kis 
unokájának, az maga elé kötött egy 
fehér kötőt, ő maga pedig bnnyitott az 
urakhoz. A cigányok elelhallgattak ;



Szombat, április 21.32. szám. (3) I' E L S Ő M A G Y A R O R S Z Á G I H I R L  A I>.
Aliig vesz : 24<H) (18(X). 2880). Aljegy
ző : 24(X) i I4(X>. 1810). Szolgahiro:
*24(X> (17(K). 22(X)i. Arvaszóki jegyző: 
24( K > (1800. 2880). Fölt* vél táros : 24< H) 
(2<HX). 251)0) Arv. pénztár ellenőr: 
2400 ( 2000. 251)0.. X. Közig, kiadd: 
2000 (1(500. 2070). Közig, iktató: 1800 
I 1(500. 2070). Alk* vél táros : 1800 (1(500. 
2070). Arv. irattáros: 18(H) (1(500.
2070). I. alszátnvovö: 2<XX) ( |8(X).
2880). ('.várni könyveld: 18(X) (18(X). 
2880). Ili 111. alszamvovö : 18(X)(1()00. 
2070). .Járási prvosok: 1(5(X) (KXH).
1200). XI. A r vaszóki kiadó: 1(5(X)
(1000. 2070). Arv aszó ki igtató : 1(500 
(1(5(8). 2070). I. oszt, Írnok: 12(X)
(12(X). 1200). II. , oszt. írnok: 10(X) 
(l(X)O. 1200). Állatorvos 1200 (8(X)
1080).

Meczner Gyula indítványát a követ- 
kozókboil* indokolta:

Az állandó választmány többségi* 
a fdszáinvovö javaslatán indult el. 
mely minden megkülönböztetés nél
kül. a rendelkezésre álló többletet, 
az eddigi fizetések közt egyenlő szá
zalékban osztaná fel.

Esen megoldási vagy felosztási mód 
nézetem szerint helytelen és tarthat- 
lan-: de ellenkezik a megye f. évi feb. 
24/4(555. azon határozatával, mely 
szerint kimondotta, hogy a fizetések 
rendezését az 1808. tez. szerint kí
vánja.

Illusztratióképen felhozom misze
rint :

A tisztifőorvost egy fizetési osz
tályba helyezi az árvapénztári ellen
őrrel. Igaz bár. hogy a főorvos ma
gán praxist is folytathat, azonban ez hi
vatali elfoglaltsága mellett csak kor
látolt lehet: ha pedig tekintetbe vé
tetik azon előtanulmány, készültség, 
gyakorlat megszerzés mely a doetori 
diplomával sat. jár; azon sok hosz- 
szu tanulmányi év. s tetemes költ
ség: valóban el kell ismerni az ily 
helyzet méltánytalanságát, viszássá- 
gát!

A II. aljegyző, alügyészek (dipl. 
ügyvédek) egy fizetési osztályba so
roztainak a gyámpénztári könyvve
zetővel : bár ezeknél is meg van en- 
■gedv.e a magán gyakorlat, de ez a köz
tapasztalat szerint jóformán semmi, 
s ma ezek csak is tisztviselők s fize
tésükre vannak utalva.

A II. III. alszámvevő. allé vélt áros, 
igtató, kiadó, árvaszéki irattáros egy 
fizetési osztálvlval elébe helyezvék, 
a megyei aljegyzőknek, kik mind 
egyetemet, akadémiát végeztek, ál- 
lamvizsgálátokat tettek s teljesítik a 
legfontosabb fogalmazói és előadói te- 
temlőket !

A járás orvosok egy Cathegoriába 
jutnának a II. oszt. Írnokokkal.

Szükségesnek tartom kiemelni azon 
anomáliát is. mely szerint a esak két 
hónap előtt megválasztott, az aka-

— Urak, meghívlak benneteket egy 
csésze teára és egy kis sonkacsülökre.

— Éljen a sonkacsülök! Cigányok 
előre I — kálltotta a kis unoka.

Mint mikor a sok drága kincsesei 
megrakott kalózhajóról 1c kell szállaniok 
a vasravert raklóknak: olyan képpel 
hagyták cl a cigányok a Péter ur szobáját. 
A pikolás nagy vigyázattal lehajolt, de 
a körme mellett koppantarevolvergolyó.

— Debla! dünnyögte s igyekezett 
ki a szobából.

As egész társaság nagy zsivajgással, 
lármával, dallal, dobogással, kurjongatva 
botorkált föl a lépasőkön az emeleti 
nagy ebédlőbe. Ott már Péter ur is meg
akarta mutatni, hogy miképpen bokáztak 
az ő fiatal korábau. A kis unoka a 
pe<sgő után ordított.

— Itt a tea!
A nagyasszony leült az asztalfőrc, a 

a korhelytársaság erre elhallgatott, ki ki 
igyekezett valamit igazítani a toalettjén 
s ki-ki igyekezett menné, diszkrétebb 
arccal a ház királynőjének asztalához 
ülni. A nagyasszony intcttacigányoknak, 
azok csöndesen cloldalogtak s a leány 
unoka derűsen, tartózkodás nélkül jött 
be, odaállott a nagymamája mellé segí
teni a teaadogatásban.

Ó, te áldott kihúzó asztal!

démiáhői csak a legközelebb kikerült 
s részben még államvizsga-köteles J 
szolgalmaik egyszerre két fizetési; 
osztálvlyal, 4<X) 400 koronával ma
gasabb fizetésbe helyeztetnének, a! 
megyei 8. 4. 5. aljegyzőknél, kik 
törvényszerű minősítéssel részben 15, 
részben4 év óta szolgálják a megyét 
s teljesítik kötelességüket.

Nagy hibája a főszámvevő javas
latának a főszolgabírókkal való el
bánása.

A főszolgabírók eddig is mostoha 
gyermekei voltak a vármegyének. 
Kapott úti átalány, stb. mollekdota- 
tiók elégelőtlensége folytán, törzs- 
fizetésüket kellett ilyen ezélokra for
dítani. minek következtében köz
tudomású. hogy a rosszul dotált 
szolgabiróinknál is rosszabbul lettek 
fizetve, s törzsfizetésükből nem ma
radt fen annyi rendelkezésükre, 
mint a szolgabirák fizetése, s magán 
vagyon nélkül meg nem élhetnének !

Fia pedig tekintjük azon nagy fe
lelősséget. melyszerint a közigazga
tás összes szálai a főszolgabírók ke
zeibe futnak össze: lehetetlen elzár
kózni az elől. hogy állapotukat ki- 
elégitőleg segíteni ne igyekezzünk.

A fennlevő anomáliákat megszün
tetni van tehát első sorban hivatva 
a t. közgyűlés, midőn az állapo
tok tarthatatlanságát helátva, súlyos 
közgazdasági állapotaink daezára oiy 
tetemes pótadót kiróvni határozott el.

Az áll. választmány, illetve a fő
számvevő ur javaslatának azon sze
rintem nagy hibája van. hogy ezen 
nagy összegű (50.000) korona java
dalmazást nem a fizetések lehető 
rendezésére használja fel. de a- do
log legkönnyebb és bizonyos körök
ben lehet hogy népszerű oldalát tart
va szem előtt, egyenlő százalékban 
felosztja.

A vármegyei szolgálat a mai köz
életi felfogás szerint a legutol
sónak tekintetik; és méltán. Kosz 
fizetés, semmi előlépés ; bizonytalan 
jövő. Nem csoda tehát ha várme
gyei szolgálatra vajmi kevesen pá
lyáznak hivatottak. Írnokot, könyve
lőt. dijnokot. számtisztet stbezrivel le
het kapni; kvalifikált fogalmazói erők 
azonban kerülnek minket, sőt a lé
tezők is lehetőség szerint igyekez
nek minekiilni tőlünk.

Ezeket a beteges állapotokat gyó
gyítani kell: erre pedig bizonyára a 
legalkalmatlanabb orvosság lenne az, 

i hogy fogalmazói szakban működő 
j tiszt viselőink iránt méltányosak, igaz
ságosak nem tudunk, vagy nem aka- 

I runk lenni.
| Éppen azért nditványom élesen kí
vánja különböztetni a fogalmazói s 
kezelői személyzet közötti különbsé- 

! g(‘t.
Különben mindenekben az 1893. 

IV. tez. álláspontjára helyezkedik, 
annak rendelkezésén s indokain in
dul el.

Az természetszerű, hogy a fogal- 
i mázéi szakban az állami tisztviselőkre 
nézve létesített többféle (titkár, se
gédtitkár. fogalmazó, segédfogalma
zó. jegyző, aljegyző). Kathegóriákat 
ily szorosan nem állítja fel. de ezt 
okszerűen azért nem teheti, mert 
a megyei alkalmazottaknál leg
több esetben a kvalifikáció mértéke 
csaknem azonos; — főként pedig 
nincs meg a biztosított előmenetel, 
korpótlék stb. Igv p. o. aki aljegyző 
vagy szolgalmaivá választatott meg. 
készen lehet arra. hogy tiz—busz 
évig nem mozdulhat. Ily viszonyok 
közt tehát nincs annak helytálló 
értelme, hogy közöttük egy kate
góriában a fizetésre fokozatok álla
píttassanak meg.

Országos közóhajt képez már ma 
a közigazgatás államosítása; ennek 
előkészítésébe helyezkedik he javas
latom. midőn az állami fizetési osztá
ly ozat át fogadja el, s rendezi a mos
tani lehetőség szerint a fizetéseket; 
mely meghatározás tisztviselőinknek 
a később hekövetkezhető államosí
tás idejére is csak előnyével járna. Ha 
pedig, mint jogosan megvárhatjuk, 
az állam a közigazgatási tisztviselők 
fizetésének hiányát az államosítás 
bekövetkezte előtt is kipótolni fogja :

a végleges rendezésre a legegysze
rűbb s törvényszerU módot biztosítja.

A gyakornokokat, dijnokokat a 
tisztviselői státusba tartozóknak egy
általán nem tartom; ezeknek fizetés 
emelését tehát indokoltnak nem isme
rem e!. mert a napidijasok eléggé van
nak most is fizetve, a gyakornoki ál
lások pedig változók, gyakran be 
töltve sincsenek, sőt engedélyezett 
fizetéseken napdijasokat alkalmaznak.

Az őrhajduk. szolgák iránt eddigi 
javadalmasukat 10 százalékkal emel
jük : azt hiszem a méltányosságban 
a lehetőségig elmegyünk. A tisztvise
lők fizetésének rendezéséhez szerin
tem ez sem tartozik.

M o I ná r főispán Meczner indítványá
val szemben pártfogásba veszi az ál
landó választmány javaslatát és a segéd- 
és kezelőszemélyzet védelmére kél.

Meczner Gyula kijelenti, hogy a 
kvalifikáció dcgradaciója a főszámvevő 
áltál felállított rendfokozattal, amely a 
hosszas tanulmányok és küzdelmek árán 
megszerzett nehéz pályákat lealacso
nyítani igyekszik, igazán nem tűrhető, 
ő az ilyen eljáráson megbotránkozik. 
(Helyeslés. Zaj. Elnök csenget.)

Mo 1 n á r főispán, elnök: Ne méltóz- 
tassék megbotránkozni, mert az ilyesmi 
csak a saját személyének van ártal
mára és csak lejebb szállítja az embert .. 

j(Zaj. Mozgás.,
Meczner  Gyula: Ez az én egyéni 

véleményem és azt én mindig szabadon 
és függetlenül fogom nyilvánítani . . . 
(Zaj.)

Dr. F r i e d Lajos : Kritikát szabad 
gyakorolni . . .

Molnár  pataki biró: Meg kell in 
teni, a főispánnak van igaza . . .

Dr: K e 11 n e r Soma: Meczner Gyu
lának van igaza! (Zaj. Elnök csenget.)

Molnár főispán ismételt felszólalás
ban szűkkcblűséggel vádolja a Meczner 
indítványát, mert ő elösmeri a kvalifi
káció értékét, de ő üsmeri legjobban 
a segéd és kezelőszemélyzet nyomorát.

Meczner Gyula visszautasítja azt, 
hogy az ő indítványában szükkeblűség 
volna, mert ő a segéd- és kezelősze
mélyzet részére is több dotációt java
sol, mint az államiaké. Talán a méltó- 
ságos ur a segéd- és kezelőszemély
zettel óhajtja vezetni a vármegyét? A 
magyar közigazgatás komoly veszélyét 
látja abban, hogy a kvalifikáció negli
gálása innen is tápot adjon a reform
munkában olyas anomáliáknak, amely 
a jogvégzett embereket — akiktől a jó 
közigazgatás jövője függ — elriaszsza 
ettől a pályától. (Helyeslés )

Miután tisztázták azt is, hogy ez a 
pótadó percent tényleg a fizetés fele
melésre fordittatik és ez nem segélyezés, 
Meczner indítványa mellett szólaltak 
Fejes István, Meczner Béla, Spillenberg 
ellenben nem tudta kit védjen, erre is 
húzott, meg arra is. — Végre sza
vazás döntött a kérdésben, a melynek 
eredményeként 10 szótöbbséggel el
ve t e t t ék  a Molnár f ő i spán  á l t a l  
t ámoga t o t t  ál landó választ 
mányi  javas latot ,  elfogadta a né
pes gyűlés Meczner Gyula indítványát. 
A tisztviselők nem szavaztak. Erre a 
főispán indítványára a fizetésfelemelési 
tervezet kidolgozására hat tagú bizott
ságot küldtek ki.

Ezután a választási fuvardijakat követ
kezőképen állapították meg: a téli hó
napokban (okt, —áprilisig) 10 kilomé
terig négy kor., 20-ig ót, 80-ig hat, 
40 ig hét és 40-en felül nyolez korona 
a fuvardíj. A nyári hónapokban (ápr.—ok
tóberig) a fuvardíj egy fokozattal emel
kedik.

Végül a Homonna mellett építendő 
közuti-vashid költségére százezezer (100, 
000 koronát szavazott meg az emléke
zetes és nevezetes gyűlés, amely ‘/212 
órakor ért véget.

A MEGYE ÉS A VÁROS.

x  Anyakönyvvezetök pótdija. A bel
ügyminiszter tekintettel arra a körül
ményre, hogy az állami anyakönyvve
zetőknek munkaköre napról napra sza
porodik, rendeletet küldött minden 
megye törvényhatóságához, hogy úgy 
a rendes, mint a helyettes anyakönyv-

vezetőket évenként 40 korona tisztelet-
díjba részesíti.

= Hirdetmény. Sátoraljaújhely ren
dezett tanácsú város közönsége ezen
nel értesítőtik, hogy a múlt 1899. 
évi zárszámadás az 188Ö. évi XXII. 
t. k. 142. §-a értelmében a pénzügyi 
bizottság által felülvizsgáltatván e 
hó 20-ik napjának reggeli 8 órájától 
15 napon át a városháza tanácster
mében közszemlére van kitéve. Fi
gyelmeztetem a közönséget, hogy 
jogában áll a számadásokat megte
kinteni s az ellen észrevételeit a fenti 
határidőn belől beadni. Sátoraljaúj
helyben. 1ÍHX). ápr. 19. Székely s. k. 
polgármester.

HÍREK.
Április hó elsejével u j elöfi 

setés nyílt a „ F e ls ő m a g y a r * 
o r s z á g i  H í r l a p “ ra. Tisetelet- 
tel kérjük t. előjiaetőinket, a k ik 
nek elöfiaetése Március végével 
lejárt, hogy a lap megrendelé
séi m inél előbb m egújítani sai- 
veskedjenek, nehogy a saétkiil 
désben fennakadás történjék .

— Áthelyezés. A szerencsi m. kir. 
adóhivatal adótisztje, Bolya Kálmán 
hasonló minőségben kölcsönösen át
helyeztetett Sajó-Szent Péterre, Czékus 
Andor adótiszttel.

— Rómába. A Keresztény világban 
élénk mozgalom tapazstalható a római 
zarándoklattal szemben. A zaréndoklat 
a melyet már említettünk Vaszary 
Kolozs herczegprimás vezet e hó 24-én 
indul el s tisztelegni fog a pápával is. 
Városunkból Ambrózy Ná v\dovnéJ,áczay 
Elekné s Katinszky Géza, Sárospatakról 
pedig Szektrák Kálmán apátplébános 
vesznek részt a zarándok menethez.

— Az alsó-zempléni ev. ref. egyház- r 
megye ápril 18—19 napjain tartotta ta
vaszi közgyűlését Sárospatakon. Nagy 
jelentőségű volt Mecner Béla gondnok 
megnyitó beszéde, a ki a prot. néppárt 
alakulására vonatkozó kósza hirt jezsuita 
fogásnak tüntette fel, hogy igy az ultra- 
montánok működése annál erősebb s 
indokoltabb legyen. — Az esperesi je
lentés szerint a hit-élet nem lankadt. 
Az áldozatkészség is szépen nyilatkozott, 
mert 24184 frt 82 kr. volt az adományok 
összege az 1899— 1900-ik egyházi évben. 
— Lelkész van mindenütt, a segéd
lelkész hiány azonban már mutatkozik. 
Tanító nincs öt helyen.

— Az országos diákkongresszus. A
magyarországi főiskolák ifjúsági egyesü
letei április 28, 29, 30 és május 1-én 
Debrecenben tartják ezidei kongresszu
sokat. A kongresszus főtárgyai lesznek 
a párisi nemzetközi diákkongresszuson 
való részvétel megbeszélése, tobábbá egy 
ifjúsági iparpártoló szövetkezett alapítása 
az University ectension, a magyar diák- 
szövetség és az egységes diákjelvény 
ügyeiben való megállapodás, A kongresz- 
szus iránt, melyet a debreceni előkelő 
társaság minden köre hathatósan támogat 
országszerte nagy az érdeklődés. Körül
belül 61 egyesület lesz képviselve 130— 
130 kiküldöttel. A kongresszus egyik 
napján országos főiskolai torna-és vivó- 
versenyt is tartanak.

— Görög kath. husvétja. Alig va
gyunk túl a nagy héten, ismét benne 
vagyunk. A görög katholikusok ugyanis 
most ülik az Isten ember halála évfor
dulóját. Ma van náluk nagy szombat s 
vasárnap s hétfőn lesz husvét első s 
második napja.

— Kirándulás a Kazinczy sírjához. A
főgymnasium ifjúsága és tanári kara 
május hó 1-én kirándul a nagy nyelv
újító és iró sírjához, hogy ott a boros
tyánnal befutott sirhantnál kegyeletes 
ünnepélylyel beírja szive háláját. Az 
akadémia ez alkalomra öt aranyat kül
dött az emlékbcszéd tartójának, melyet 
az idén Lakatos Dezső a főgymnasium 
kebelében fennálló »Kaztnczy önképző, 
kör* ifjúsági elnöke tart. Az ünnepély 
műsorát jövő számunkban közöljük,





32. szám (7) F E L S O M A G Y A R O R S Z A G I H Í R L A P . Szombat, április 21.
ginuhl Fairfax) a hangja nagyszerű, 
tiszta és erős. a játéka tökéletes. 
Tisztay nem jó Yun-Csi. Gabányi 
László linári márkija pompás volt. 
Beirts Aranka (.Juliette) nagyon csi
nosan énekelt. Benkö Jolán eddigi 
sikerei a kittinő anyaszinésznő mel
lett tesznek tanúságot. ..Napkelet 
gyöngyéM hiányosan énekelték, mert 
nincsen tenorista — ez hiba.

** Heti műsor: Vasárnap: „Kuruc- 
furfang. — Hétfő: „Parasztkisasz- 
sonv". Kedd : „Napoleon öcsém*'. 
— Szerda: „Lili4*. — Czütörtök : „Ka
tonák4'. Péntek : ..Diurnista". — 
Szombat: ..Görög rabszolga44. — Va
sárnap : ,,Veresbaju.“

KÖZGAZDASÁG.
* A földmivelök fegyvergyakorlata.

Darányi földmivelésügyi miniszter a gaz
dák és gazdasági munkásoknak egy 
sokszor hangoztatott óbaja megvalósí
tásáról értesítette a törvényhatóságokat 
és gazdasági egyesületeket. A közös 
hadügyminiszter ugyanis a földmivclés- 
ügyi és honvédelmi miniszterrel foly
tatott tárgyalások után akként intézke
dett, hogy a mezőgazdákat és a mezei 
gazdaságnál alkalmazott embereket a 
fegyver gyakorlatra lehetőleg oly időben

hívják be, amikor a szántás-vetés és az 
aratás munkálataira való tekintettel, 
ezeknél a munkáknál a legkönyebben 
lehet nélkülözni őket.

A szerencsi kosárfonó tanfolyam 
alkalmából készült tárgyakból a földm. 
májusban kiállítást rendez azért minden 
készült tárgyból egy darab felküldését 
határozta el a minisztérium.

* Vasúti előmunkálati engedélyt nyert 
Bernáth Dezső budapesti lakos Ung
váriéi, vagy a tervezett ungvár-nagy- 
mihályi h. é. vasútvonal valamely al
kalmas pontjából kiágazólag Bozos, 
Or-Darna, Tarnóc, Sisloc, Bátfa, Balló, 
Mátyóc, Vajkóc és Veskóc községek 
határán át Nagy-Kapósig gőzmozdonyu 
vasútvonalra (meghosszabbítás).

* Az olasz bor és a magyar gazdák, 
libben az irányban a mozgalom, a mely 
egyébiránt érhető, nem szünetel. így 
legutóbb Ksztergómban volt népgyülés, 
melyet Brutsi János szőlősgazda hivott 
össze. Az ottani bortermelők kívánsága 
az, hogy tekintettel a szőlő felújítás 
előhaladására, az olasz borok részére 
biztosított kedvezés egyáltalában ne 
adassék meg az uj szerződésben. Csak 
1 Icgyalja alszik. Történik nagyan némi 
mozgolódás, de nagyobb mozgalom 
semmi.

* A vándortanári intézmény. Gazda
sági viszonyaink fejlesztésének, ver
senyképességünk emelésének egyik 
leghatékonyabb tényezője a Gazdasági

szakismeretek terjesztése. Darányi föld- 
mivelésiigyi miniszter ezéit a célért 
több irányú kormányzati intézkedést 
tett. hlkezdve a kisgazdák téli tanfo
lyamai- és tanulmányutjaitól, a vándor- 
és szaktanári intézmény is kormányzata 
alatt fejlődött ki Ambuláns szaktaná
rok működnek a komlótermelés, len- 
termelés, szövetkezeti és tejgazdasági 
szakon. Legújabban nyolc vándor gaz
dasági tanari és négy szaktanári állást 
szervezett. Újabban tizenhat tanítóké- 
pezdének gazdasági szaktanárát bízta 
meg a földmivelésügyi miniszter, hogy 
vándortanári működést is folytassanak.

Ipar és kereskedelem.
x Csődök. Gross Mór sárospataki 

kereskedő ellen a sátoraljaújhelyi tvszék 
csödb. Kmődy Béla, tömegg. Kiss Sán
dor dr., bej. máj. 10., félsz. jun. 12., 
csődv. jun. 15.

* A kormány és a rabipar. A múlt
évben Kolozsvárott tartott országos 
ipartestületi kongresszus kérvényt inté
zett a kormányhoz, hogy a rabipart, 
mely a kis iparosok boldogulását érzé
kenyen hátráltatja, szüntesse meg. Plósz 
Sándor dr. igazságügyminiszter, min- 
a „K. É." jelenti, az ipartestület e kér
vényére a minap küldte meg a választ 
az elnökségnek. Az igazságügyminiszter 
kifejti válaszában, hogy a kormány sok

tekintetben méltányosnak találja a kis
iparosok panaszát a rabipar ellen, de 
a kgyencipart csakis fokozatosan tartja 
megszüntethetőnek. A kormány tekin
tetbe veszi azt, hogy a rabipar legin
kább a ruházati kisiparosokat, úgymint, 
a szabót, cipészt, csizmadiát stb. káro
sítja meg. Éppen azért az igazságügy- 
miniszter a kereskedelemügyiminiszter
rel cgyetértőleg újabban kísérletezni 
fog, hogy a rabokat olyan munkával 
foglalkoztassa, a melynek a kisipar ver
senyére nincs káros hatása és pedig ko
sárfonó és szövészeti műhelyt rendezett 
be újabban a fegyházakban és börtö
nökben. Az igazsagügyminiszter végül 
azt is megjegyzi, hogy ha kísérletei be- 
beválnak, úgy a kormány nem zárkó
zik el attól, hogy a kisiparosokat sújtó 
rabipart fokozatosan beszüntesse és oly 
iparágakkal pótolja ezek helyét, a me
lyek a kisiparosoknak nem ártanak.

A szerkesztőség üzenete:
F. Gálszécs. Kgy negyeddel.
Színházlátogató. A színházi referádák egy 

részét a szerkesztő irja, máarészét ezentúl lapunk 
egyik kitűnő belső dolgozótársa fogia írni, 
mert a szerkesztő hetenként két-három napot 
Budapesten tölt politikai információk végett.

Nem közölhetők: A velencei titkok. — Megölt 
ifjúság.

Kiadó tulajdonos:
LANDESMANN MIKSA.

I  Uj fényképészeti műterem. |
^  V a n  s z e r e n c s é m  é r te s í t e n i  S ű to r a l ja - U jh e ly  é s  v id é k e  | j |

n. é. k ö z ö n s é g é t ,  h o g y

Kaaincay-utcaán a P olgári Takar ékpénatár épületében ^
$ j | a  m o d e rn  k o r  ig é n y e in e k  m e g fe le lő e n  b e r e n d e z e t t

I  fényképészeti műtermet |
n y ito tta m .  &

$ 1  K é rv e  a n. é. k ö z ö n s é g  b e c s e s  p á r t f o g á s á t  m a r a d ta m  

H S .-A  -U jlie ly , 1 9 0 0 . á p r i l  14. ||
K iv á ló  t i s z te le t te l  W

| |  Magaziner Antal
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Sienit, granit, labrador, szürke és íehérmárvány, valamint homokkő

s í r k ö v e k  és  p y r a m i s o k
nagy raktára dús választékban 5 1000 frtig.

BURGER M. sirkőraktárában S.-A.-Ujhelybei]
(t ,, Vörös ö k ö r“ ép ö l étben

U g y a n i t t  s i r e m lé k - k ö v e k  v é s é s e ,  a r a n y o z á s a  é s  f e l á l l í t á s a ,  a  l e g j u t á n y o s a b b  á r b a n  e l v á l l a l t a t i k  

Sirdomb kőkerítések és vasrácsosatok fe lá llítá sa  a legszebb és legerősebb kivitelben.

Révész Sándor női- férfi divat-áru és confectió terme
M a i d o n  <1 <*s I . u x e .

BUDAPEST, VII. Csömöri-ut fi.

LANDESMANN MIKSA TÁRSA
két gyorssajtóval, különféle segédgépekkel és a betű fajokkal,

a kor igényeinek megfelelően berendezett

K Ö N Y V N Y O M  D Á J A
WEKERLE-TÉR SÁTORALJA~UJHELY DR. SCHÖN HÁZ

a já n lk o z ik  m in d e n n e m ű  k ö n y v n y o i n d n i  m u n k á n z ü c ,  u. m : h ír la p o k , fo ly ó ira to k ,  k ö n y v e k , rö p -  
i r a to k ,  d iszm U vck , s z in la p o k , t a k a r é k p é n z tá r i  év i z á r s z á m a d á s o k ,  t a n o d á i  j e le n té s e k ,  á r je g y z é k e k ,  s z á m lá k  b á r c a -  
k o n y v e k  p e r fo r iro z v a  (ly u k k a s z tv a )  l e v é lp a p ír o k  é s  le v é lb o r i té k o k ,  e l je g y z é s i ,  l a k o d a lm f  é s  t á n c v ig a lm i  m eg - 

h ívók , t á n c r e n d e k ,  g y á s z je le n té s e k ,  k ö r le v e le k ,  tá b lá z a to k  f a l r a g a s z o k  s tb .  s tb .

ialéses, h i b á t l a n , gyors, pontos és jutányos árban
kívánatra  iöbb színben való elkészítésére.
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e (>- n a y o b b n y e r e m é n y  
lej^Hzereneai>Mebb esetben

1 . 0 0 0 , 0 0 0 korona
Az összes 50,000 nyeremény Nyújtsunk kezet a szerencsének!

jegyzéke. JHár sokan szerencsések lettek
i..(.«.n.nc.4wbb M h . cgy nálunk vásárolt sors jegygyei!

I . 0 0 0 f 0 0 1 > l i t ) m i  Ki Az ötfész világban a legnagyobb I
K ny»rcmények részktos beosztás* a kovetkoző- OSt*lyekkt*l birtS tliagy. kir. szilt).

v  osztalvsorsjéték legközelebb uj-
<© i  jutalom . .
• n  . j ( | i b | W | A  100,000 sorsjegyre 50,000
§  * ")tr * • w ! ! ! ! ! ! ! ! Í  pénznyeremény jut. tehát az ol-

■55 1 „ „ dalt álló nyerőményjegyzék sze-
M •> 1 á l l l l l l l l l  11111 a sorsjegyek felét pónznye-
*Ö ^  *> » l .  W W W  reménnyel huzzék ki ás egy kill-
a  1 . . ! M k O O ©  földi s írsjáték som képes arány- I
03 " t t l I I W I A  lag ily nagy nyereményeket fel-

«2 *• » * “ W W  mutatni, mint a tni magvar ősz-
0  1 „ .  7 0 0 0 0  'élvsor,játékunk.
*2 _  4 * ákO áW k A legnagyobb nveremeny sze-
^  2  „ N W lM f O U  renesés esetben
48 1 * « 4 0 0 0 0  otfry millié korona.
M  5  3 0 0 0 0  Részben tizenhárom millió 160
1 n ” ezer R°rona lösz kihúzva és az
m  1  w „ egész vállalat állami felügyelet
vs *  £ 2 0 0 0 0  a,att al1*ö  • w * Tf As eredeti sorsjegyek tervszerű

3  „ „ l f l O O O  árai az I. osztályhoz:
O . 1  l l i m n  eay nyolezad frt -.75 vagyis 1.50 kor3 1  * „ *  v i r t r i f  egy negyed  ̂ , 50 3 _ b
0 7  * w 5 0 0 0  egy fél .. 3.- .. 6. „

3  3 0 0 0  “*yeflé8Z - ®- - ,2“  -” " utánvét mellett vagy az összeg
4 3 2  „ „ S ffO O O  előzetes beküldése ellenében. Hi-

| | á | A  vatalos tervtzet díjtalanul. Meg- 
«w 3 „ „ m uj(»lést eredeti sorsjegyekre

'*% :; s t  a *■ W"5 “ ^
keriink hozzánk beküldeni. 

3 1 7 0 0  .  „ » O «  « . . .  . . .  «  -

s s :; láJÍ iorok í̂.és Jsa
5 0  „ ,  Í O O  =  BANKHÁZ = =

3 0 0 0  . ,  H O* " „ \  áczi-kőrut A 1\ .
a o o o  :  . _________ sok és nagy nyereményt fizet-

p a  a a a  nver éslut lO  4 a a  AAA tünk tisztelt vevőinknek; rövid idő 
9 U,UUU össiegben' ló .lO U ,U U U  alatt több mint három millió koronát

Rendelőiével levágandó. Török A. és Társa uraknak Budapest
Kérek részemre I. oszt. m. kir. szab. osztálysorsjáték eredeti

sorsjegyet a hivatalos tervezettel együt küldeni.
. . .  t c . utánvételezni kérem » . . „ ... ,Az összeget frt postautalványnyal küldöm. -A nem tetsző törlendő.

ooooooooo©oo«oooooooooooooo<
g  Első zemplénmegyei honi bútorcsarnok.
O S-A,*UjHELY. C

I V n n  s z e r e n c s é in  t i s z te le t t e l  a  n. é. k ö z ö n s é g n e k  b  C  
tu d o m á s á r a  liozn i, h o g y  e g y  nagy bevásárlásról h a z a  C  
é rk e z v é n , ez  a lk a lo m m a l a z o n  s z e r e n c s é s  h e ly z e tb e n  ju tó t -  C  
ta n i,  h o g y

BUTORRAKTÁEAMAT |

Ia  l e g m o d e r n e b b  szalon, ebédlő, é s  hálószoba berende- (
zésekkel ó r iá s i  v á la s z té k b a n  b ő v í th e t t e m  ki. (

T e k in te t t e l  p e d ig  a z o n  k ö rü lm é n y re ,  l io g y  e z e n  n a g y  * 
b e v á s á r lá s o m  a lk a lm á v a l  egész raktárkészleteket vettem \ 
meg a z o n  k e l le m e s  h e ly z e tb e n  v a g y o k , h o g y  mától fogva ' 
áruimat sokkal olcsóbb árakon hozhatom forgalomba * 
m int ezelőtt. M ié r t  is k é re m  c k e d v e z ő  a lk a lm a t  m e g -  ̂
r a g a d n i  é s  íg é r e m , h o g y  a  n. é. k ö z ö n s é g  b iz a lm á t  m in t I 

O  e d d ig ,  ú g y  e z u tá n  is ig y e k e z n i fo g o k  k ié r d e m e lh e tn i .  ^

O  6 3 — 41 K iv á ló  t i s z te le t t e l  ^

§  WILHELM HENRIK. Íj
ooooooooooooooooooooooooood
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a vidéki hírlapirodalom egyik kiváló terméke, a 
függetlenségi eszméknek törhetetlen hirdetője, őszinte 

szókimondó, minden párttól független újság.

Megjelen hetenkint  ké t szer  
szerdán és szombaton este.
S.-a.-Ujhelyben, Zemplénvármegye székvárosában.

A  »Pelsőmaífyarorszííjg'i Hírlap« szerkesztőségének m unkatársai, a főváros és a vármegye 
kiváló publicistá i, kipróbált hírlapírók ügyes gárdája  úgy a politikai, m int k ö z y : a z ( l a N á { f i  
és tárnadal mi kérdéseket és eseményeket hűen, pontosan, kim erítően és érdekesen ösmerteti a lap

közönségével.

A  » F e l s ő m a f r y a r o r s z á t í ' i  H í r l a p «  hetenként kétszer, megelőzve minden más helyi lapot 
nagyszámú tudósításai révén gyorsan és sáriin ad h ir t úgy a vármegyében, m in t a fe lv idéken  és az or
szágban előforduló eseményekről A szerdai és szombati nagyobb jelentőségű országos p o litika i esemé
nyekről orodeti távirataink utján megelőzzük a fővárosi lapok híreit. Tárczáinkban időnként

kiváló szépirodalm i termékeket adunk.

JYÍindenben, mindenkor a nagy közönség érdekeit szolgálja a

„Felsőmagyarországi H írlap"
Előfizetési ára:

egész évre 10 korona, félévre 5 korona, negyedévre 2 kor. 50 fii., egy hóra 1 korona. Egyes szám ára 10 fii.

Hirdetéseket
l o ff j u t á n y o s a b b á r o n  k ö z ö l  a

N yom tato tt L an d esm an n  M iksa ós T á rs a  R tyorssajtóján S á io ra lja -U jhe ly ,
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